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Pompe sommerse centrifughe multistadio per pozzi 
da 4”. Valvola di ritegno incorporata nella bocca di 
mandata. Flangia di accoppiamento al motore pre-
disposta secondo le normative NEMA. Applicazioni 
civili e agricole entrano tra le più comuni.

Submersible multistage centrifugal pumps for 4” 
wells. Check valve built into the delivery outlet. 
Pump flange for coupling with motors are made ac-
cording to NEMA standards. Most common applica-
tions are civil and agricultural.

Bombas sumergibles para pozos de 4”. Válvula 
de retención incorporada en la boca de impulsión. 
Brida de conexión al motor según norma NEMA. 
Utilizadas en particular para aplicaciones civiles y 
agrícolas.

Pompes immergées centrifuges multietagées pour 
puits de 4”. Clapet de retenue incorporé  dans 
l’orifice de refoulement. Bride d’accouplement au 
moteur est exécutée selon normes NEMA. Les 
applications civiles et agricoles sont parmi les plus 
communes.

CARATTERISTICHE COSTRUTTIVE / CONSTRUCTION FEATURES
CARACTERÍSTICAS CONSTRUCTIVAS / CARACTÉRISTIQUES D’EXÉCUTION

Bocca di mandata acciaio inox (AISI 304)
Delivery outlet stainless steel (AISI 304)

Boca de impulsión acero inoxidable (AISI 304)
Bouche de refoulement acier inoxydable (AISI 304)

Camicia esterna acciaio inox
External jacket stainless steel

Camisa exterior acero inoxidable
Chemise extérieur acier inoxydable

Giranti e diffusori policarbonato alimentare con anelli di 
rasamento in acciaio inox

Impellers and diffusers foodstuff polycarbonate with wearing 
rings in stainless steel

Rodetes y difusores policarbonato alimentario con anillos de 
cota de acero inoxidable

Turbines et diffuseurs polycarbonate alimentaire avec anneaux 
de raglage en acier inoxidable

Bronzina superiore bronzo, a richiesta in gomma antisabbia
Upper bushings bronze, on request in sand resistant rubber

Cojinete superior bronce, o sobra pedido de goma antiarena
Coussinet de bague supérieur bronze, ou sur demande en caoutchouc antisable

Albero corpo pompa acciaio inox
Shaft pump side stainless steel

Eje cuerpo bomba acero inoxidable
Arbre pompe acier inoxydable

Temperatura del liquido

max 35 °C
Liquid temperature

Temperatura del liquído
Température du liquide

Quantità di sabbia nell’acqua

max 150 g/m³
Quantity of sand in the water
Cantidad de arena en el agua
Quantité de sable dans l’eau

MOTORE / MOTOR / MOTOR / MOTEUR

Asincrono 2 poli incapsulato Franklin non riavvolgibile (cod.WF)
o riavvolgibile in bagno d’olio (cod.OF)

Asynchronous 2 pole encapsulated Franklin not rewound (cod.WF)
or rewound in oil bath (cod.OF)

Asíncrono 2 polos encapsulado Franklin no bobinable (cod.WF)
o bobinable en baño de aceite (cod.OF).

Asinchrone 2 pôles encapsulé Franklin non re-enroulable (cod.WF) 
enroulable en bain d’huile (cod.OF)

Classe di isolamento

B
Insulation class

Clase de aislamiento
Classe d’isolation

Grado di protezione

IP58
Protection degree

Grado de protección
Protection

4 S (T) 400 - 20A

numero giranti
impellers number
número rodetes
nombre des turbines

dimensioni pozzo (”)
well (”)
dimensiones pozo (”)
dimensions puits (”)

3~

type

type

max l/min

4S/A


